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GIVE LIFE TO EXPERIENCES

TRASFORMARE I LUOGHI IN MEMORABILI 
DESTINAZIONI.

HAUTE & CRAFT nasce per questo, per 
riempire gli spazi con materia, valore e 
significato. Ingredienti che utilizziamo per 
far vivere esperienze nuove, in luoghi dove 
vale la pena ritornare.

Per fermarsi, rallentare e socializzare.
È così che per noi i luoghi prendono valore, 
si riempiono di vita e si infondono nella 
quotidianità del visitatore.

GIVE LIFE TO EXPERIENCES

TURNING PLACES INTO MEMORABLE 
DESTINATIONS. 

This is why HAUTE & CRAFT was born—to 
fill spaces with substance, value, and 
meaning. These are the ingredients we use 
to create new experiences in places worth 
coming back to.  

To pause, slow down and connect.  
This is how, for us, places gain value, 
come to life and become an integral part 
of visitors' everyday experiences.

MISSION

We are passionately dedicated to 
furnishing and crafting bespoke solutions, 
continuously shaping environments with 
a design that inspires curiosity, fosters 
creativity, and embraces innovation.

We strive to break barriers and 
conventions, exploring diverse design 
schools, trends, and materials.  
We create spaces designed for work, 
relaxation, and the enjoyment of good 
food.  

Our primary goal is to enhance public 
spaces—transforming them into 
functional, welcoming, and high-
performing environments.  

To achieve this, we offer top-quality 
solutions and craft innovative products 
with artisanal care, bringing uniqueness to 
every space we enhance.

Ci dedichiamo con passione 
all’arredamento e alla creazione 
di soluzioni su misura per creare 
continuamente un design che susciti 
curiosità e innovazione. 

Desideriamo superare barriere e schemi, 
esplorando varie scuole di design, 
tendenze e materiali.
Creiamo luoghi pensati per lavorare, 
rilassarsi e gustare del buon cibo. 

Il nostro obiettivo primario è la 
valorizzazzione degli spazi pubblici: 
trasformandoli in ambienti funzionali, 
accoglienti e performanti. 

Per raggiungere questo obiettivo, offriamo 
soluzioni di altissima qualità e realizziamo 
prodotti innovativi, con cura artigianalie,  
in grado di conferire unicità agli ambienti. 

VALUES 
 
We believe in lasting relationships and 
in creating spaces that stand the test of 
time, combining aesthetics, functionality 
and sustainability.

Attention to detail, innovation, quality 
design and environmental responsibility 
are the principles that define us and guide 
every project we undertake.

This is why we shape natural and reusable 
materials, designing solutions that not 
only enhance spaces but also ensure 
durability and timeless beauty.

We love design and draw inspiration from 
real life—this is how we create products 
that are not only visually appealing but 
also delightful to touch and use. Every 
detail is carefully crafted to offer an 
intuitive, safe and comfortable experience, 
enriching the daily lives of those who 
inhabit the spaces we create.

Crediamo nelle relazioni durature e nella 
creazione di spazi che resistano al tempo, 
combinando estetica, funzionalità e 
sostenibilità.

Attenzione ai dettagli, innovazione, design 
di qualità e rispetto per l’ambiente sono i 
principi che ci distinguono e guidano ogni 
nostro progetto.

Per questo modelliamo materiali naturali 
e riutilizzabili, progettando soluzioni che 
non solo valorizzano gli ambienti, ma 
garantiscono anche resistenza e bellezza 
nel tempo.

Amiamo il design e osserviamo la vita 
reale: da qui nascono prodotti che non 
sono solo piacevoli da vedere, ma anche 
da toccare e utilizzare. Ogni dettaglio è 
studiato per offrire un’esperienza intuitiva, 
sicura e confortevole, migliorando la 
quotidianità di chi vive gli spazi.

TYPE OF LIFE EXPERIENCES:

RETAIL
AIRPORT
LOUNGE
WORK STATION
SHARING AREA
SOCIALIZATION



SEATS-SEDUTE: DO-GA
UP-CYL
BO-BO
SO-SO
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DO-GA: STANDARD SLIM
DOUBLE SLIM
BE BOLD

DO-GA è molto più di una semplice linea 
di sedute; la ricerca dei materiali naturali 
ne costituiscono il cuore pulsante. 

Studiata con precisione per offrire 
un’ampia gamma di configurazioni che 
si integrano con eleganza negli spazi 
pubblici indoor, questa linea si distingue 
per le sue forme avvolgenti e le superfici 
levigate regalando un’immediata 
sensazione di solidità e comfort. La 
struttura portante, pensata per essere 
leggera ma incredibilmente stabile, 
sorregge con grazia, esalta la nobiltà 
delle doghe e la piacevolezza al tatto del 
legno naturale. Con DO-GA, il design e la 
funzionalità si fondono in un connubio 
perfetto. Disponibile in una vasta gamma 
di configurazioni e finiture, DO-GA offre 
agli architetti e ai progettisti la libertà di 
integrare le sedute in svariate soluzioni.

DO-GA is much more than just a seating 
collection; the research and selection of 
natural materials are its beating heart.

Meticulously designed to offer a wide 
range of configurations that elegantly 
blend into indoor public spaces, this 
collection stands out for its enveloping 
shapes and smooth surfaces, providing an 
immediate sense of solidity and comfort.

The supporting structure, engineered 
to be lightweight yet incredibly stable, 
gracefully upholds the slats, enhancing 
the natural wood’s noble character and 
pleasant tactile experience.

With DO-GA, design and functionality 
merge in perfect harmony. Available 
in a wide variety of configurations and 
finishes, DO-GA gives architects and 
designers the freedom to integrate seating 
into diverse solutions.
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DO-GA
STANDARD SLIM

More than just a bench.
The seat is made up of narrow natural 
wood slats, adding warmth and a 
welcoming feel. The sturdy steel 
structure ensures strength and durability. 
The backless design and sleek profile 
contribute to an open spatial perception, 
creating a harmonious and inviting 
environment. Perfect for galleries 
and public spaces where comfort and 
aesthetics take center stage, it offers a 
range of accessories and customization 
options designed to enhance both 
experience and versatility.

Più di una semplice panchina. 
La seduta è composta da doghe strette 
in legno naturale che conferiscono calore 
e accoglienza. La struttura robusta in 
acciaio garantisce solidità e durabilità. La 
configurazione senza schienale e il profilo 
slanciato contribuiscono a una visione 
aperta dello spazio, creando un ambiente 
armonioso e accogliente. Ideale per 
gallerie e spazi pubblici, dove il comfort e 
l’estetica sono protagonisti, offre una serie 
di accessori e personalizzazioni pensate 
per arricchire l’esperienza e la versatilità. 13



DO-GA
DOUBLE SLIM

The ideal choice for creating welcoming 
and shared spaces. The wide seat is 
designed to accommodate several people, 
offering a collective relaxation experience. 
The natural wood slats and sturdy steel 
structure extend into a spacious design, 
providing a sense of protection, warmth 
and encouraging social interaction. 
Integrated accessories, such as the side 
table, padded backrest, and smartphone 
charging module, are designed to enhance 
functionality and comfort. The versatility 
of DO-GA Double Slim is further enriched 
by two structure options, making it a 
perfect fit for any environment.

La scelta ideale per creare spazi 
accoglienti e condivisibili. La seduta 
ampia è progettata per accogliere più 
persone, offrendo un’esperienza di relax 
collettiva. Le doghe in legno naturale e la 
solida struttura in acciaio si sviluppano 
in un design spazioso, trasmettendo 
sicurezza, calore e favorendo la 
socializzazione. Gli accessori integrabili, 
come il tavolino, lo schienale imbottito 
e il modulo di ricarica per smartphone, 
sono studiati per aumentare funzionalità 
e comfort. La versatilità di DO-GA Double 
Slim si completa con due opzioni di 
struttura, adattandosi perfettamente a 
qualsiasi contesto. 15



DO-GA
BE BOLD

The perfect synthesis of elegance 
and functionality. Designed to create 
welcoming and harmonious environments, 
this wide seat with generously sized 
natural wood slats offers a fancy comfort 
and encourages shared moments of 
relaxation. The structure, available in two 
variants, ensures strength and durability 
while adapting to different design needs. 
The refined design of DO-GA BeBold goes 
beyond the ordinary, featuring sleek, 
modern lines that enhance the space with 
a touch of sophisticated elegance. Its bold 
and contemporary aesthetic transforms 
the bench into a striking design element, 
making it ideal for public spaces seeking a 
balance between style and functionality.

La perfetta sintesi di eleganza e 
funzionalità. Progettata per creare 
ambienti accoglienti e armoniosi, questa 
seduta ampia con doghe in legno 
naturale dalle dimensioni generose 
offre un comfort lussuoso e invita alla 
condivisione. La struttura, disponibile 
in due varianti, garantisce solidità e 
resistenza, adattandosi a diverse esigenze 
progettuali. Il design raffinato di DO-GA 
BeBold supera l’ordinario grazie a linee 
sinuose e moderne che arricchiscono 
lo spazio con un tocco di sofisticata 
eleganza. La sua estetica audace e 
contemporanea trasforma la panchina 
in un elemento di design che cattura lo 
sguardo, rendendola perfetta per spazi 
pubblici che ricercano un equilibrio tra 
stile e funzionalità. 17



UP-CYL: BENCH A revolutionary modular furnishing 
concept that places environmental 
responsibility at the heart of its design.

Characterized by soft lines, it combines 
regenerated plastic with durable and 
recyclable natural materials, making a 
significant contribution to the circular 
economy. The lightweight yet sturdy 
supporting structure ensures stability for 
all elements. The core of the collection is 
a seat made from recycled plastic sourced 
from industrial waste and separate waste 
collection.

UP-CYL is available in various 
configurations and colors, offering 
architects and designers the flexibility 
to integrate seating into a wide range of 
environments. An innovative solution that 
blends striking design, functionality, and 
a strong commitment to environmental 
sustainability. Beyond giving new life to 
the materials used, UP-CYL is designed to 
last, even in high-traffic spaces.

Una rivoluzionaria idea di arredo modulare 
che pone al centro del suo design la 
responsabilità ambientale. 

Caratterizzata da linee morbide abbina 
la plastica rigenerata a materiali naturali 
duraturi e riciclabili, contribuendo in modo 
significativo all’economia circolare. La 
struttura portante, leggera ma robusta, 
dona stabilità agli elementi. Il cuore della 
collezione è rappresentato da una seduta 
realizzata con plastica riciclata da scarti 
industriali e da raccolta differenziata.

UP-CYL è disponibile in varie 
configurazioni e colorazioni. Offre agli 
Architetti e ai Progettisti la flessibilità 
necessaria per integrare le sedute 
in molteplici contesti. Una proposta 
all’avanguardia che unisce design 
accattivante, funzionalità e un forte 
impegno verso la sostenibilità ambientale. 
Proprio perché, oltre per dare nuova vita ai 
materiali utilizzati, UP-CYL è studiata per 
durare a lungo anche negli ambienti più 
affollati.19



UP-CYL
BENCH

Every element of this bench collection is 
designed to seamlessly blend form and 
function. Thanks to its modular nature, 
it offers endless configurations and 
effortlessly adapts to any environment. 
The seats, carefully crafted for 
durability and comfort, easily connect 
to one another, allowing for customized 
compositions. Perfect for moments of 
relaxation or waiting, UP-CYL Bench 
is the ideal choice for those seeking 
a distinctive, eco-friendly design with 
matchless flexibility.

Ogni elemento di questa linea di panchine 
è stato progettato per coniugare forma 
e funzione in perfetta armonia. Grazie 
alla sua natura modulare, offre infinite 
configurazioni e si adatta con facilità a 
qualsiasi ambiente. Le sedute, studiate 
per garantire solidità e comfort, si 
collegano tra loro con semplicità, 
permettendo composizioni su misura. 
Perfetta per momenti di relax o attesa, 
UP-CYL Bench è la scelta ideale per chi 
cerca un design distintivo, ecocompatibile 
e dalla flessibilità senza pari. 21



BO-BO: BENCH A new line of sophisticated seating that 
combines elegance with soft, modern 
curves.

This collection brings dynamism and style 
to public spaces, thanks to the clean lines 
of its structure and its captivating design. 
The painted steel frame gives the benches 
strength, balancing lightness and stability, 
while the removable synthetic leather seat 
provides both comfort and refinement.

The soft curves not only add a distinctive 
touch but also enhance the seating 
experience by making it more inviting. 
Designed in various configurations and 
colors, BO-BO offers architects and 
designers the flexibility to integrate 
the benches into a wide range of urban 
settings.

Una nuova linea di sedute sofisticata che 
combina l’eleganza a curve morbide e 
moderne.

Questa collezione aggiunge dinamicità 
e stile agli spazi pubblici, grazie alle 
linee pulite della struttura e al design 
accattivante. La struttura in acciaio 
verniciato conferisce solidità alle 
panchine, bilanciando leggerezza e 
stabilità, mentre la seduta sfoderabile in 
pelle sintetica offre comfort e raffinatezza.

Le curve morbide non solo aggiungono 
un tocco distintivo, ma contribuiscono 
anche a creare un’esperienza di seduta 
accogliente. BO-BO, progettata in diverse 
configurazioni e colorazioni, offre agli 
Architetti e ai Progettisti la flessibilità 
per integrare le panchine in vari contesti 
urbani.23



BO-BO
BENCH

Inspired by the classic gallery bench, this 
remoulded version offers two depths: 
single and double seating. The addition 
of the corner module breaks linearity, 
allowing for circular compositions as well. 
The seat, soft yet well-supported, ensures 
both comfort and durability, while the 
removable upholstery makes maintenance 
easy and cost-effective.

Ispirata alla classica panchina da galleria, 
questa versione reinterpretata offre due 
profondità: a seduta singola e doppia. 
L’aggiunta del modulo ad angolo spezza 
la linearità e permette di creare anche 
composizioni circolari. La seduta, morbida 
ma ben sostenuta, garantisce comfort 
e resistenza, mentre il rivestimento 
sfoderabile facilita una manutenzione 
semplice ed economica. 25



SO-SO: PAD
DEW

A pouf solution designed for high-traffic 
areas.

Its distinctive design features a powder-
coated steel base that not only enhances 
its aesthetic appeal but also ensures 
optimal durability in any setting. Thanks 
to its versatility and modularity, SO-SO 
transforms any space into a welcoming 
relaxation area, seamlessly combining 
functionality and style.

Una soluzione di pouf concepita per luoghi 
ad alta frequentazione.

Il suo design distintivo include uno 
zoccolo in acciaio verniciato a polveri che, 
oltre a caratterizzarne il design, garantisce 
una durata ottimale in qualsiasi contesto 
d’uso. Grazie alla sua versatilità e 
modularità, SO-SO trasforma ogni spazio 
in accoglienti aree relax, combinando 
funzionalità e stile in modo impeccabile.27



SO-SO
DEW

Featuring a padded material and bold 
shape, it allows for multiple arrangements 
and configurations. Its simple yet versatile 
design enables the creation of diverse 
settings, adapting seamlessly to various 
styles and spaces. SO-SO Dew blends 
perfectly into any environment, whether 
a workspace or a high-traffic area. The 
raised base, designed for stability, ensures 
greater durability and resistance to wear 
over time.

Caratterizzato da un materiale imbottito 
e una forma audace, permette molteplici 
accostamenti e configurazioni. Il design, 
semplice ma versatile, consente di creare 
ambientazioni diverse adattandosi a 
vari stili e spazi. SO-SO Dew si integra 
perfettamente in qualsiasi ambiente, che 
sia un’area di lavoro o uno spazio ad alta 
frequentazione. Il basamento rialzato, 
progettato per garantire stabilità, assicura 
maggiore resistenza all’usura nel tempo. 29



SO-SO
PAD

A celebration of comfort and versatility, 
these poufs combine high-quality 
padded materials with interlocking 
elements, offering an unparalleled 
seating experience. The padding 
provides softness and support, while the 
interlocking system allows for customized 
and stable configurations. Whether used 
individually or placed together, SO-SO Pad 
poufs turn any space into an oasis of style 
and relaxation.

Una celebrazione di comfort e versatilità, 
questi pouf uniscono materiali imbottiti 
di alta qualità a elementi ad incastro, 
offrendo un’esperienza di seduta senza 
pari. L’imbottitura conferisce morbidezza 
e sostegno, mentre il sistema ad incastro 
permette di creare configurazioni 
personalizzate e stabili. Utilizzati 
singolarmente o accostati, i pouf SO-SO 
Pad trasformano qualsiasi ambiente in 
un’oasi di stile e relax. 31



PLANTERS-FIORIERE: HOI-FU
UP-CYL
BEE-QU
ZEN-DO
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HOI-FU

The timeless elegance and delicate 
essence of Japanese gardens come 
together in a piece of furniture that brings 
serenity and harmony to any space. Made 
of powder-coated steel for excellent 
wear resistance, they are available in 
various sizes and can be placed along any 
walkway or paired with any type of seating 
and furniture. Upon request, they can be 
equipped with wheels for easy movement, 
ensuring both functionality and design.

L'eleganza senza tempo e la delicata 
essenza dei giardini giapponesi si 
uniscono in un elemento d'arredo che 
porta serenità e armonia in qualsiasi 
ambiente.Realizzate con acciaio verniciato 
a polveri per un’ottima resistenza 
all’usura, sono disponibili in varie misure 
e possono essere posizionate al centro di 
aree di passaggio o affiancate ad ogni tipo 
di seduta e arredo. A richiesta sono dotate 
di ruote per la facile movimentazione, 
garantendo allo stesso tempo funzionalità 
e design. 35



UP-CYL
POT

A collection of planters with a minimalist 
design inspired by the vibrant creativity of 
the 1980s, designed to enhance spaces 
with a touch of contemporary elegance. 
Created to perfectly complement the 
seating in the same collection, the UP-
CYL Pot planters reinterpret the concept 
of the suspended vase, highlighting the 
beauty of greenery. Made of durable 
powder-coated steel, they are designed to 
ensure long-lasting strength and stability, 
seamlessly blending aesthetics and 
functionality.

Una linea di fioriere dal design minimalista 
che richiama la creatività vivace degli 
anni ‘80, pensata per arricchire gli spazi 
con un tocco di eleganza contemporanea. 
Progettate per abbinarsi perfettamente 
alle sedute della stessa collezione, le 
fioriere UP-CYL Pot reinterpretano il 
concetto di vaso sospeso, esaltando la 
bellezza della vegetazione. Realizzate in 
robusto acciaio verniciato, sono studiate 
per garantire solidità e resistenza nel 
tempo, unendo estetica e funzionalità in 
un equilibrio perfetto. 37



BEE-QU

A perfect balance of sophisticated design 
and functionality, created to enhance 
any space with style and versatility. 
The square shape with curved sides 
gives these planters a distinctive and 
modern character, making them an ideal 
furnishing element for enriching spaces 
with a refined aesthetic. Made of powder-
coated steel for durability and long-lasting 
resistance, they are designed to withstand 
daily use while maintaining their appeal. 
Perfect for offices, commercial spaces, 
and relaxation areas, the BEE-QU planters 
are available in various sizes and finishes, 
offering maximum flexibility to suit any 
design requirement.

Un perfetto equilibrio tra design 
sofisticato e funzionalità, pensato per 
valorizzare ogni ambiente con stile e 
versatilità. La forma quadrata con fianchi 
curvi conferisce a queste fioriere un 
carattere distintivo e moderno, rendendole 
un complemento d’arredo ideale per 
arricchire gli spazi con un’estetica 
ricercata. Realizzate in acciaio verniciato 
a polveri per garantire resistenza e 
durabilità, sono progettate per sopportare 
l’uso quotidiano senza perdere il 
loro fascino. Perfette per uffici, spazi 
commerciali e aree relax, le fioriere BEE-
QU sono disponibili in varie dimensioni e 
finiture, offrendo la massima flessibilità 
per adattarsi a qualsiasi esigenza 
progettuale. 39



ZEN-DO

A collection of planters designed to 
function as a divider, creating well-
defined spaces with a perfect balance 
of functionality and aesthetics. The 
rectangular planters combine the 
practicality of space organization with 
the elegance of contemporary design, 
offering versatile solutions for both 
indoor and outdoor settings. Crafted 
from high-quality materials and finished 
with artisanal care, they add a touch 
of refinement and character to any 
environment. Their structured shape 
makes them ideal for defining walkways 
in public spaces, partitioning areas in 
food courts, or creating more intimate 
settings in workspaces, always ensuring a 
seamless blend of style and performance.

Una collezione di fioriere progettata per 
fungere da elemento divisorio, creando 
spazi ben definiti con un perfetto 
equilibrio tra funzionalità ed estetica. Le 
fioriere rettangolari uniscono la praticità 
dell’organizzazione degli ambienti con 
l’eleganza di un design contemporaneo, 
offrendo soluzioni versatili per la 
progettazione di interni ed esterni. 
Realizzate con materiali di alta qualità e 
lavorate con cura artigianale, aggiungono 
un tocco di raffinatezza e carattere a 
qualsiasi contesto. La loro forma regolare 
le rende ideali per delineare percorsi 
all’interno di spazi pubblici, suddividere 
aree nelle food court o creare ambienti più 
intimi negli spazi di lavoro, garantendo 
sempre un perfetto equilibrio tra estetica e 
funzionalità. 41



COFFEE TABLES-TAVOLINI: UP-CYL
CHAR-GO
DROP-TOP
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UP-CYL 
TABLE

A versatile Coffee Table designed to 
offer a wide range of customizations and 
adapt to various settings. Every detail 
is carefully crafted to seamlessly blend 
aesthetics and functionality. The circular 
tabletop, available in different sizes, can 
be integrated with accessories for the 
electrification of lounge and waiting areas. 
The use of diverse materials enhances its 
design, making it a distinctive and unique 
piece.

Un Coffee Table versatile, progettato 
per offrire un’ampia gamma di 
personalizzazioni e adattarsi a molteplici 
contesti. Ogni dettaglio è studiato con 
cura per fondere estetica e funzionalità 
in perfetta armonia. Il ripiano circolare, 
disponibile in diverse dimensioni, può 
essere integrato con accessori per 
l’elettrificazione di aree relax e attesa. 
L'uso di materiali eterogenei ne esalta il 
design, rendendolo un elemento distintivo 
e unico.
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CHAR-GO

The perfect solution for charging 
smartphones and laptops in a 
practical and stylish way. Designed 
to seamlessly fit into waiting areas, 
lounges, or alongside gallery seating, it 
offers advanced functionality without 
compromising on style. Its solid structure 
and multiple customization options make 
it suitable for any setting. Equipped with 
cutting-edge electrical components, 
including wireless charging, CHAR-GO 
allows multiple devices to be connected 
at the same time. Its refined design and 
versatility make it an essential addition to 
both public and private spaces, enhancing 
both aesthetics and functionality.

La soluzione perfetta per ricaricare 
smartphone e computer portatili in 
modo pratico ed elegante. Progettato 
per integrarsi armoniosamente in spazi 
di attesa, aree relax o accanto a sedute 
in galleria, offre funzionalità avanzate 
senza rinunciare allo stile. La sua 
struttura solida e le numerose opzioni di 
personalizzazione lo rendono adatto a 
qualsiasi contesto. Dotato di componenti 
elettrici all’avanguardia, tra cui la ricarica 
wireless, CHAR-GO permette di connettere 
più dispositivi contemporaneamente. Il 
design raffinato e la versatilità di utilizzo 
lo trasformano in un complemento 
indispensabile per ambienti pubblici 
e privati, migliorandone estetica e 
funzionalità. 47



DROP-TOP

Designed to complement gallery seating 
and lounge areas, it seamlessly fits into 
both public and private settings. With 
multiple height options and accessories 
for charging smartphones and laptops, 
it is the perfect solution for pairing with 
poufs or soft sofas that lack built-in 
electrification.

Ideato per accompagnare sedute 
da galleria e aree lounge, si adatta 
perfettamente a contesti pubblici e privati. 
Grazie alle diverse altezze disponibili e agli 
accessori per la ricarica di smartphone 
e computer portatili, rappresenta la 
soluzione ideale per affiancare pouf o 
divani morbidi privi di elettrificazione. 49



BINS-CESTINI: ECO-RE
TRI-BO
BLU-ME
HUS-TO
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ECO-RE

A modular recycling system, spacious 
and highly flexible, designed to adapt 
to different needs with both style and 
practicality. The arrangement of the 
modules, combined with the ability to 
choose from various color combinations 
for the lid and container, gives ECO-RE 
a distinctive and recognizable identity. 
Its modularity allows for the efficient 
management of a wide range of waste, 
including paper, plastic, glass, and 
mixed materials, making proper disposal 
easier while promoting sustainable 
practices. Thanks to its smart design and 
versatile configurations, it seamlessly 
integrates into any setting, from large 
public spaces to workplaces, enhancing 
waste organization and eco-friendly 
management.

Un sistema di riciclaggio modulare, ampio 
e altamente flessibile, progettato per 
adattarsi a diverse esigenze con stile e 
praticità. La disposizione dei moduli, unita 
alla possibilità di scegliere tra diverse 
combinazioni di colori per coperchio 
e contenitore, conferisce a ECO-RE 
un’identità distintiva e riconoscibile. La 
sua modularità consente una gestione 
efficiente di una vasta gamma di rifiuti, 
tra cui carta, plastica, vetro e materiali 
misti, facilitando un corretto smaltimento 
e promuovendo pratiche sostenibili. 
Grazie al suo design intelligente e alla 
versatilità delle configurazioni, si integra 
perfettamente in qualsiasi contesto, dai 
grandi spazi pubblici agli ambienti di 
lavoro, migliorando l’organizzazione e la 
gestione ecologica dei rifiuti.
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TRI-BO

A recycling system designed to 
seamlessly integrate into modern 
environments, where flexibility and 
aesthetics play a crucial role. Thanks 
to its top openings, it can be placed 
against a wall or in the center of a gallery, 
effortlessly adapting to any setting. Its 
sturdy and functional structure ensures 
ease of use, while the hydraulic pistons 
allow for smooth lid opening, making 
waste disposal quick and effortless. 
Ideal for public and commercial spaces, 
it combines design and practicality in 
a single, innovative, and sustainable 
solution.

Un sistema di riciclaggio progettato per 
integrarsi perfettamente in ambienti 
moderni, dove flessibilità ed estetica 
giocano un ruolo chiave. Grazie alle 
aperture superiori, può essere posizionato 
sia contro una parete che al centro di 
una galleria, adattandosi con eleganza 
a qualsiasi contesto. La sua struttura 
solida e funzionale garantisce un utilizzo 
pratico e intuitivo, mentre i pistoncini 
idraulici facilitano l’apertura del coperchio, 
permettendo uno svuotamento rapido e 
senza sforzo. Ideale per spazi pubblici 
e commerciali, unisce design e praticità 
in un’unica soluzione innovativa e 
sostenibile. 55



BLU-ME

It stands out as a refined and highly 
functional recycling system, perfect for 
modern environments. Its distinctive two-
tone finish allows it to seamlessly blend 
into its surroundings, adding a touch of 
style and elegance. The top-entry design 
enables flexible placement, whether 
against a wall or in the center of a space, 
ensuring optimal usability. Equipped 
with a hydraulic opening system, it 
simplifies waste disposal, while the flat, 
minimalist lid enhances its clean and 
contemporary aesthetic. This combination 
of sophistication and practicality makes it 
a standout solution for any setting.

Si distingue come un sistema di 
riciclaggio dal design sofisticato e 
altamente funzionale, perfetto per 
ambienti moderni. La sua caratteristica 
finitura bicolore gli permette di integrarsi 
con armonia nel contesto circostante, 
conferendo un tocco di stile ed eleganza. 
Gli ingressi posizionati sulla superficie 
superiore consentono un’installazione 
versatile, sia a parete che al centro di 
un’area, garantendo un utilizzo ottimale 
dello spazio. Dotato di un sistema di 
apertura idraulica, facilita le operazioni di 
svuotamento, mentre il coperchio piatto 
dal design essenziale dona un’estetica 
pulita e contemporanea, combinando 
raffinatezza e praticità in un’unica 
soluzione. 57



HUS-TO

It stands as the ideal solution for spaces 
that require a cohesive and coordinated 
design for both indoor and outdoor 
environments. With its solid and compact 
structure, HUS-TO can be configured with 
multiple entry points for waste sorting, 
ensuring an efficient recycling system. Its 
customizable design allows for precise 
adaptation to any architectural setting, 
seamlessly blending with the surrounding 
aesthetics. Thanks to its versatility, HUS-
TO proves to be a practical and adaptable 
choice, combining style and functionality 
in a single innovative solution.

Si propone come la soluzione perfetta 
per ambienti che richiedono un design 
uniforme e coordinato tra interno 
ed esterno. Grazie alla sua struttura 
solida e compatta, HUS-TO può essere 
configurato con più ingressi per la 
raccolta differenziata, assicurando 
un’efficace gestione dei rifiuti. La 
possibilità di personalizzazione permette 
di adattarlo con precisione a qualsiasi 
contesto architettonico, armonizzandosi 
perfettamente con lo stile degli spazi 
circostanti. La sua versatilità lo rende una 
scelta funzionale e adattabile, capace di 
coniugare estetica e praticità in un’unica 
soluzione innovativa. 59
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